
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021673
Mfr. No.: CON441B
Color: Black
Hand: Left
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167858

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Springfield XD 4" in Schwarz
und für Linkshänder entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien,
um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
durch, bevor du das Holster verwendest, um die Sicherheitsmaßnahmen zu verstehen und zu erfahren, wie du
dein Holster richtig handhabst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe immer entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Mache dich mit den Eigenschaften des Holsters und seiner Interaktion mit deinem spezifischen
Waffenmodell vertraut.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Waffe trägst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Retention: Das Holster ist für hervorragende Retention ausgelegt. Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe
richtig im Holster sitzt, um ein versehentliches Herausfallen zu vermeiden.
Abzugsicherung: Das Holster verfügt über eine abgedeckte Abzugsicherung für zusätzliche Sicherheit.
Stelle immer sicher, dass der Abzug nicht zugänglich ist, während die Waffe im Holster ist.
Griffzugänglichkeit: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung,
um sicherzustellen, dass du dies schnell und sicher tun kannst.
Vulnerable Gruppen: Wenn Kinder anwesend sind, nimm immer zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen, um
das Holster und die Waffe außerhalb ihrer Reichweite zu sichern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem und sicher an deiner
Hüfte sitzt.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters an deine Vorliebe an und stelle sicher, dass es stabil bleibt,
wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Bestätige, dass das Holster für Gürtel bis zu 1 1/2" geeignet ist.

Nutzung:2.

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass der Schlitzenlauf
vollständig abgedeckt ist und die Waffe sicher sitzt.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe mit deiner nichtdominanten Hand fest am Holster, um
Bewegungen zu verhindern.
Stecke die Waffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, und stelle sicher, dass sie
vollständig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe
in Betracht, das Ledermaterial wo möglich zu recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice zur Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine
effizientere Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines Galco International Concealable
Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über den richtigen Umgang mit
deiner Feuerwaffe und dem Holster. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Springfield XD 4" Black Left Hand.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your
holster. Please read this document carefully before use to understand the safety measures in place and how to
properly handle your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly check the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's features and how it interacts with your specific firearm model.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Retention: The holster is designed for excellent retention. Ensure that your firearm is properly seated in
the holster to avoid accidental dislodging.
Trigger Guard: The holster features a covered trigger guard for added safety. Always ensure that the
trigger is not accessible while holstered.
Grip Accessibility: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you
can do so quickly and safely.
Vulnerable Groups: If children are present, always take extra precautions to secure the holster and
firearm out of their reach.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably and securely against
your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring that it remains stable when
drawing or reholstering your firearm.
Confirm that the holster fits belts up to 1 1/2".

Usage:2.

Always verify that your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring that the slidebarrel is fully covered and the
firearm is securely seated.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster with your nondominant hand to
prevent movement.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that it is fully seated in the holster before
moving.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather
material where possible.
Follow local regulations for disposing of leather products and other materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s website or contact their
customer service department for assistance. Ensure that you have your product details handy for a more
efficient support experience.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Galco International Concealable Holster.
Always prioritize safety and remain informed about the proper handling of your firearm and holster. Thank you
for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable de Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable de Galco International para tu Springfield XD 4" Negro Mano Izquierda.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo
de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo para comprender las medidas de
seguridad implementadas y cómo manejar adecuadamente tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Revisa regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para preservar su integridad.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las características de la funda y cómo interactúa con tu modelo de arma de fuego
específico.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Retención: La funda está diseñada para una excelente retención. Asegúrate de que tu arma de fuego
esté bien colocada en la funda para evitar que se desplace accidentalmente.
Guarda del Gatillo: La funda cuenta con una guarda de gatillo cubierta para mayor seguridad. Siempre
asegúrate de que el gatillo no sea accesible mientras esté holstered.
Accesibilidad del Agarre: Practica sacar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para
asegurarte de que puedes hacerlo rápida y seguramente.
Grupos Vulnerables: Si hay niños presentes, siempre toma precauciones adicionales para asegurar la
funda y el arma de fuego fuera de su alcance.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente y de
manera segura contra tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que se mantenga
estable al sacar o volver a colocar tu arma de fuego.
Confirma que la funda se ajuste a cinturones de hasta 1 1/2".

Uso:2.

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta suavemente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que el cañón esté
completamente cubierto y que el arma esté bien asentada.
Al sacar tu arma de fuego, mantén un agarre firme en la funda con tu mano no dominante para
evitar movimientos.
Después de su uso, vuelve a colocar el arma de fuego cuidadosamente, asegurándote de que esté
completamente asentada en la funda antes de moverte.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el
material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para desechar productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta su departamento de servicio al cliente para obtener asistencia. Asegúrate de tener a
mano los detalles de tu producto para una experiencia de soporte más eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda Concealable de Galco International.
Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre el manejo adecuado de tu arma de fuego y funda.
Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Étui Galco International
Concealable
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Concealable pour votre Springfield XD 4" Noir Main Gauche. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et
efficace de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour comprendre les mesures
de sécurité en place et comment manipuler correctement votre étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Vérifiez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les caractéristiques de l'étui et comment il interagit avec votre modèle d'arme à
feu spécifique.
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de transporter votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Rétention : L'étui est conçu pour une excellente rétention. Assurezvous que votre arme à feu est
correctement en place dans l'étui pour éviter tout délogement accidentel.
Pontet : L'étui dispose d'un pontet couvert pour une sécurité accrue. Assurezvous toujours que la
détente n'est pas accessible lorsque l'arme est dans l'étui.
Accessibilité de la Poignée : Entraînezvous à tirer votre arme de l'étui dans un environnement sûr
pour vous assurer que vous pouvez le faire rapidement et en toute sécurité.
Groupes Vulnérables : Si des enfants sont présents, prenez toujours des précautions supplémentaires
pour sécuriser l'étui et l'arme hors de leur portée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement et
solidement contre votre hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon vos préférences, en veillant à ce qu'il reste stable lors
du tir ou du réholstérage de votre arme.
Confirmez que l'étui s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 1/2".

Utilisation :2.

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez doucement l'arme dans l'étui, en vous assurant que le canon est entièrement couvert et
que l'arme est correctement en place.
Lorsque vous tirez votre arme, maintenez une prise ferme sur l'étui avec votre main non
dominante pour éviter tout mouvement.
Après utilisation, réholstérez l'arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est complètement
en place dans l'étui avant de bouger.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable. S'il est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler le
matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour la disposition des produits en cuir et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit
à portée de main pour une expérience de support plus efficace.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre étui Galco International
Concealable. Priorisez toujours la sécurité et restez informé sur la bonne manipulation de votre arme à feu et de
votre étui. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Springfield XD 4" Nero Sinistro.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della
tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere le misure
di sicurezza in atto e come gestire correttamente la tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Riponi la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizza con le caratteristiche della fondina e come interagisce con il tuo specifico modello di arma da
fuoco.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima di portare la tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ritenzione: La fondina è progettata per un'eccellente ritenzione. Assicurati che la tua arma da fuoco sia
correttamente inserita nella fondina per evitare dislocamenti accidentali.
Guardia del Grilletto: La fondina presenta una guardia del grilletto coperta per una maggiore sicurezza.
Assicurati sempre che il grilletto non sia accessibile mentre è inserito nella fondina.
Accessibilità del Grip: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per
garantire che tu possa farlo in modo rapido e sicuro.
Gruppi Vulnerabili: Se ci sono bambini presenti, prendi sempre ulteriori precauzioni per tenere la
fondina e l'arma da fuoco fuori dalla loro portata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scivola la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente e saldamente
contro l'anca.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che rimanga
stabile durante l'estrazione o il reinserimento della tua arma da fuoco.
Conferma che la fondina si adatti a cinture fino a 1 1/2".

Uso:2.

Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che il carrello sia completamente
coperto e che l'arma sia saldamente inserita.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa ferma sulla fondina con la mano non dominante per
prevenire movimenti.
Dopo l'uso, reinserisci l'arma con attenzione, assicurandoti che sia completamente inserita nella
fondina prima di muoverti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il
materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di consultare il sito web
del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
tuo prodotto per un'esperienza di supporto più efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro della tua Galco International Concealable Holster. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle corrette modalità di gestione della tua arma da fuoco e
della fondina. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Springfield XD 4" mustana vasenkätiselle. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja suositukset varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä, jotta ymmärrät käytössä olevat turvatoimet ja kuinka käsitellä
holsteria oikein.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä holsteri pois kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ja siihen, kuinka se toimii erityisen aseesi kanssa.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen aseen kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Pito: Holsteri on suunniteltu erinomaiselle pidolle. Varmista, että aseesi on kunnolla paikallaan
holsterissa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan irtoamisen.
Liipaisinsuoja: Holsterissa on peitetty liipaisinsuoja lisäturvallisuutta varten. Varmista aina, että liipaisin
ei ole saavutettavissa holsterissa.
Kahvan Saavutettavuus: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä
varmistaaksesi, että voit tehdä sen nopeasti ja turvallisesti.
Haavoittuvat Ryhmät: Jos lapsia on läsnä, ota aina ylimääräisiä varotoimia varmistaaksesi, että holsteri
ja ase ovat heidän ulottumattomissaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti ja tukevasti lantiolla.
Säädä holsterin kallistuskulmaa (cant) mieltymyksesi mukaan, varmistaen, että se pysyy vakaana
aseen vetämisen tai takaisin holsteroimisen aikana.
Varmista, että holsteri sopii vyöhön, jonka leveys on jopa 1 1/2".

Käyttö:2.

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että piippu on täysin peitetty ja ase on kunnolla
paikallaan.
Aseen vetämisen aikana pidä holsterista tukevasti kiinni eidominantilla kädellä estääksesi liikettä.
Käytön jälkeen holsteroi ase varovasti, varmistaen, että se on täysin paikallaan holsterissa ennen
liikkumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei ole enää käytettävissä, harkitse
nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden ja muiden materiaalien hävittämisessä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina
tehokkaamman tukikokemuksen saavuttamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterisi turvallisen käytön. Aseta
aina turvallisuus etusijalle ja pysy tietoisena aseen ja holsterin oikeasta käsittelystä. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin turvatoimiin.



Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holster
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Springfield XD 4" svart vänsterhand. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt
hölster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning för att förstå de säkerhetsåtgärder som finns
och hur du korrekt hanterar ditt hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Kontrollera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret borta från fukt och extrema temperaturer för att bevara dess integritet.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med hölstrets funktioner och hur det interagerar med din specifika vapentyp.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Retention: Hölstret är utformat för utmärkt kvarhållning. Se till att ditt vapen är korrekt placerat i
hölstret för att undvika oavsiktlig lossning.
Avtryckarskydd: Hölstret har ett täckt avtryckarskydd för ökad säkerhet. Se alltid till att avtryckaren
inte är tillgänglig medan det är hölstrat.
Greppåtkomst: Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att säkerställa att du kan göra
det snabbt och säkert.
Särskilda grupper: Om barn är närvarande, vidta alltid extra försiktighetsåtgärder för att säkra hölstret
och vapnet utom räckhåll för dem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, och se till att det är placerat bekvämt och säkert mot din höft.
Justera cant (vinkeln) på hölstret efter dina preferenser, och se till att det förblir stabilt vid
dragning eller återhölstring av ditt vapen.
Bekräfta att hölstret passar bälten upp till 1 1/2".

Användning:2.

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att slidebarrel är helt täckt och att vapnet sitter säkert.
När du drar ditt vapen, håll ett fast grepp om hölstret med din ickedominanta hand för att
förhindra rörelse.
Efter användning, återhölstra vapnet försiktigt och se till att det är helt säkert i hölstret innan du
rör dig.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat eller inte längre användbart, överväg att
återvinna lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter och andra material.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundtjänst för hjälp. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en mer effektiv
supportupplevelse.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt Galco International Concealable
Holster. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om korrekt hantering av ditt vapen och hölster. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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